Chapter (6)
It was nearly time for us to make a move against Duke
Michael. I was with Marshal Strakencz who I had to trust to keep
the future of Ruritania safe.
"You must promise that you'll protect Princess Flavia from
the Duke,' I told him. "As you know, his mother was not royal
and he can only legal! become King if he marries the Princess."
"I promise," Marshal Strakencz said, bowing.
"Now I'll write down what I've just said. But my finger still
hurts. "
"Yes, sir," he said, watching me write. "The writing's a little
different from your usual. I hope people know it's a real order
from the King."
"I trust you," I told him and he smiled. "The Princess will be
safe with me," he said.
I returned to the palace and told Sapt and Fritz to get ready to
go to Zenda. There was only one thing left for me to do before
we went. I went to tell Flavia that I was leaving Strelsau to go
hunting.
"So you'd prefer to hunt animals than do your duties in the
capital?" she asked quietly.
"The thing I hunt is a very big animal," I explained. "Because
I'll be hunting Michael."
The Princess looked very worried.
"This'll be dangerous!" she said.
"If I don't come back, you must become Queen for me."
She then stood tall and said, "I don't really know what's going
on, but I'll do whatever is right for Ruritania. If that means
becoming the Queen, then so be it."
"Thank you," I said. "Let us hope that it's not necessary."

ﺍﻟﻔﺼﻞ ﺍﻟﺴﺎﺩﺱ
. ﻟﻘﺪ ﺣﺎن اﻟﻮﻗﺖ ﺗﻘﺮﯾﺒﺎً ﺑﺎﻟﻨﺴﺒﺔ ﻟﻨﺎ ﻻﺗﺨﺎذ ﺧﻄﻮة ﺿﺪ اﻟﺪوق ﻣﺎﯾﻜﻞ
ﻛﻨﺖ ﻣﻊ اﻟﻤﺎرﺷﺎل ﺳﺘﺮاﻛﻨﺘﺶ اﻟﺬي ﻟﻢ أﺟﺪ أﻓﻀﻞ ﻣﻨﮫ ﻟﻠﺤﻔﺎظ ﻋﻠﻰ
 "ﯾﺠﺐ أن ﺗﻌﺪﻧﻲ أﻧﻚ ﺳﺘﺤﻤﻰ اﻷﻣﯿﺮة: ﻗﻠﺖ ﻟﮫ.ﻣﺴﺘﻘﺒﻞ رورﯾﺘﺎﻧﯿﺎ
 ﻟﻢ ﺗﻜﻦ واﻟﺪﺗﮫ ﻣﻦ اﻟﻌﺎﺋﻠﺔ اﻟﻤﻠﻜﯿﺔ واﻧﮫ، ﻓﻜﻤﺎ ﺗﻌﻠﻢ.ﻓﻼﻓﯿﺎ ﻣﻦ اﻟﺪوق
".ﯾﻤﻜﻦ ﻓﻘﻂ أن ﯾﺼﺒﺢ ﻣﻠﻚ ﺑﺼﻮرة ﻗﺎﻧﻮﻧﯿﺔ إذا ﺗﺰوج اﻷﻣﯿﺮة
 "اﻵن،" "أﺗﻌﮭﺪ ﺑﺬﻟﻚ:ﻓﻘﺎل اﻟﻤﺎرﺷﺎل ﺳﺘﺮاﻛﻨﺘﺶ وھﻮ ﯾﻨﺤﻨﻰ
 ﻓﻘﺎل وھﻮ." وﻟﻜﻦ ﻻ ﯾﺰال إﺻﺒﻌﻲ ﯾﺆﻟﻤﻨﻰ،ًﺳﺄﻛﺘﺐ ﻣﺎ ﻗﻠﺖ ﺗﻮا
 وھﺬه اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ ﻣﺨﺘﻠﻔﺔ ﻗﻠﯿﻼ ﻋﻦ، ﯾﺎ ﺳﯿﺪي، "ﻧﻌﻢ:ﯾﺸﺎھﺪﻧﻰ أﻛﺘﺐ
." وآﻣﻞ أن ﯾﻌﺮف اﻟﻨﺎس اﻧﮭﺎ أﻣﺮ ﺣﻘﯿﻘﻰ ﻣﻦ اﻟﻤﻠﻚ،اﻟﻤﻌﺘﺎد ﻣﻨﻚ
." "اﻷﻣﯿﺮة ﺳﺘﻜﻮن آﻣﻨﺔ ﻣﻌﻲ:ً "أﻧﺎ أﺛﻖ ﺑﻚ" ﻓﺎﺑﺘﺴﻢ ﻗﺎﺋﻼ:ﻗﻠﺖ ﻟﮫ
ﻋﺪت إﻟﻰ اﻟﻘﺼﺮ واﺧﺒﺮت ﻓﺮﯾﺘﺰ وﺳﺎﺑﺖ ان ﯾﺴﺘﻌﺪوا ﻟﻠﺬھﺎب إﻟﻰ
، ﻟﻢ ﯾﻜﻦ ھﻨﺎك ﺳﻮى ﺷﻲء واﺣﺪ ﯾﺠﺐ ﻋﻠﻲ اﻟﻘﯿﺎم ﺑﮫ ﻗﺒﻞ ذھﺒﻨﺎ،زﻧﺪا
 ﺳﺄﻟﺘﻨﻰ.ذھﺒﺖ ﻷﺧﺒﺮ ﻓﻼﻓﯿﺎ اﻧﻨﻰ ﺳﺄﺗﺮك ﺳﺘﺮﻟﺴﻮ ﻟﻠﺬھﺎب ﻟﻠﺼﯿﺪ
 "ﻟﺬﻟﻚ ﺗﻔﻀﻞ أن ﺗﺼﻄﺎد اﻟﺤﯿﻮاﻧﺎت ﻋﻠﻰ ان ﺗﻘﻮم ﺑﻮاﺟﺒﺎﺗﻚ:ﺑﮭﺪوء
 "اﻟﺸﻲء اﻟﺬى ﺳﺄﺻﻄﺎده ھﻮ ﺣﯿﻮان:ﻓﻲ اﻟﻌﺎﺻﻤﺔ؟" ﻓﺸﺮﺣﺖ ﻟﮭﺎ
 ﺑﺪت اﻷﻣﯿﺮة ﻗﻠﻘﺔ ﻟﻠﻐﺎﯾﺔ." ﻷﻧﻲ ﺳﻮف أﺻﻄﺎد ﻣﺎﯾﻜﻞ،ﻛﺒﯿﺮ ﺟﺪا
 ﯾﺠﺐ أن ﺗﺼﺒﺤﻰ، "ﺳﻮف ﯾﻜﻮن ھﺬا ﺧﻄﯿﺮ!" "إن ﻟﻢ أﻋﻮد:وﻗﺎﻟﺖ
، "أﻧﺎ ﻻ أﻋﺮف ﺣﻘﺎ ﻣﺎ ﯾﺠﺮي: وﻗﺎﻟﺖ.. " ﺛﻢ وﻗﻔﺖ.ﻣﻠﻜﺔ ﻣﻜﺎﻧﻰ
 ﻓﺈذا ﻛﺎن ذﻟﻚ ﯾﻌﻨﻲ أن،وﻟﻜﻨﻰ ﺳﺄﻓﻌﻞ ﻛﻞ ﻣﺎ ھﻮ ﻓﻰ ﺻﺎﻟﺢ رورﯾﺘﺎﻧﯿﺎ
 "ﺷﻜﺮا ﻟﻚ وﻟﻜﻦ دﻋﯿﻨﺎ ﻧﺄﻣﻞ أن ذﻟﻚ: ﻗﻠﺖ." ﻓﻠﯿﻜﻦ،أﺻﺒﺢ ﻣﻠﻜﺔ
."ﻟﯿﺲ ﺿﺮورﯾﺎ

I knew, however, that this was more than possible.
About eight kilometres from Zenda, on the opposite side of the
town to where the castle stands, there is a leafy wood on a low hill.
On top of the hill is a large, modern country house called
Tarlenheim which belongs to a relative of Fritz. He does not often
visit the house, so when Fritz asked if we could use it for a hunting
trip, he happily agreed.

So the next day, Sapt, Fritz and I set off from the capital and
arrived at the country house at about midday, with a large party of
servants and ten brave and strong gentlemen that I trusted. We had
told these men that Michael had tried to kill me and that a good
friend of the King's was held prisoner in the castle. They knew it
was our job to set him free, and being brave and loyal, they did not
need to ask any more questions.
However, it did not take long for Duke Michael to hear about our
arrival, and after only an hour, we were visited by three of his
famous Six Men: the Ruritanians Lauengram, Krafstein and Rupert
Hentzau. I am sure they knew that we were not really there to hunt
animals but had a much bigger plan.

. أن ھﺬا ﻛﺎن أﻛﺜﺮ ﻣﻦ ﻣﻤﻜﻦ، ﻣﻊ ذﻟﻚ،ﻛﻨﺖ أﻋﺮف
 وﻋﻠﻰ اﻟﺠﺎﻧﺐ اﻵﺧﺮ ﻣﻦ،ﻋﻠﻰ ﺑﻌﺪ ﺣﻮاﻟﻲ ﺛﻤﺎﻧﯿﺔ ﻛﯿﻠﻮﻣﺘﺮات ﻣﻦ زﻧﺪا
وﻋﻠﻰ.  ھﻨﺎك ﻏﺎﺑﺔ ﻣﻮرﻗﺔ ﻋﻠﻰ ﺗﻞ ﻣﻨﺨﻔﺾ،اﻟﻤﺪﯾﻨﺔ إﻟﻰ ﺣﯿﺚ ﺗﻘﻊ اﻟﻘﻠﻌﺔ
ﻗﻤﺔ اﻟﺘﻞ ﯾﻮﺟﺪ ﺑﯿﺖ رﯾﻔﻲ ﺣﺪﯾﺚ وﻛﺒﯿﺮ ﯾﺴﻤﻰ ﺗﺎرﻟﯿﻨﮭﯿﻢ و اﻟﺬي ﯾﻨﺘﻤﻲ إﻟﻰ
 ﺣﺘﻰ اﻧﮫ، أﺣﺪ أﻗﺎرب ﻓﺮﯾﺘﺰ واﻟﺬي ﻛﺎن ﻻ ﯾﺰور اﻟﺒﺖ ﻓﻲ ﻛﺜﯿﺮ ﻣﻦ اﻷﺣﯿﺎن
 واﻓﻖ دون،ﻋﻨﺪﻣﺎ ﺳﺄﻟﮫ ﻓﺮﯾﺘﺰ ﻋﻤﺎ إذا ﻛﺎن ﯾﻤﻜﻨﻨﺎ اﺳﺘﺨﺪاﻣﮫ ﻟﺮﺣﻠﺔ ﺻﯿﺪ
.ﺗﺮدد

 اﻧﻄﻠﻘﻨﺎ أﻧﺎ وﺳﺎﺑﺖ وﻓﺮﯾﺘﺰ ﻣﻦ اﻟﻌﺎﺻﻤﺔ ووﺻﻠﻨﺎ، ﻓﻲ اﻟﯿﻮم اﻟﺘﺎﻟﻲ،ﻟﺬﻟﻚ
 وﻛﺎن ﻣﻌﻨﺎ ﻣﺠﻤﻮﻋﺔ ﻛﺒﯿﺮة ﻣﻦ،إﻟﻰ اﻟﻤﻨﺰل اﻟﺮﯾﻔﻲ ﻧﺤﻮ ﻣﻨﺘﺼﻒ اﻟﻨﮭﺎر
 وﻗﺪ أﺧﺒﺮﻧﺎ،اﻟﺨﺪم وﻋﺸﺮة ﻣﻦ اﻟﺮﺟﺎل اﻟﺸﺠﻌﺎن واﻷﻗﻮﯾﺎء اﻟﺬﯾﻦ أﺛﻖ ﺑﮭﻢ
ھﺆﻻء اﻟﺮﺟﺎل أن ﻣﺎﯾﻜﻞ ﺣﺎول ﻗﺘﻠﻲ وأن ﺻﺪﯾﻖ ﻣﻘﺮب ﻣﻦ اﻟﻤﻠﻚ ﺗﻢ ﺳﺠﻨﮫ
 وﻷﻧﮭﻢ ﺷﺠﻌﺎن، وﻋﻠﻢ اﻟﺮﺟﺎل أن ﻣﮭﻤﺘﻨﺎ ھﻲ إﻃﻼق ﺳﺮاﺣﮫ،ﻓﻲ اﻟﻘﻠﻌﺔ
 ﻟﻢ ﯾﻤﺮ وﻗﺘﺎ ﻃﻮﯾﻼ، وﻣﻊ ذﻟﻚ.وﻣﺨﻠﺼﯿﻦ ﻓﻠﻢ ﯾﻠﺠﺌﻮا إﻟﻰ ﻃﺮح أﺳﺌﻠﺔ أﻛﺜﺮ
 وﻗﺎم ﺑﺰﯾﺎرﺗﻨﺎ ﺛﻼﺛﺔ، وﺑﻌﺪ ﺳﺎﻋﺔ ﻓﻘﻂ،ﺣﺘﻰ ﺳﻤﻊ اﻟﺪوق ﻣﺎﯾﻜﻞ ﻋﻦ وﺻﻮﻟﻨﺎ
 ﻟﻮﯾﻨﺠﺮام وﻛﺮاﻓﺴﺘﯿﻦ:ﻣﻦ رﺟﺎﻟﮫ اﻟﺴﺘﺔ اﻟﻤﺸﮭﻮرون وھﻢ اﻟﺮورﯾﺘﺎﻧﯿﯿﻦ
 وﻛﻨﺖ واﺛﻘﺎً ﻣﻦ أﻧﮭﻢ ﯾﻌﺮﻓﻮن أﻧﻨﺎ ﻟﻢ ﻧﻜﻦ ھﻨﺎك ﺣﻘﺎ،وروﺑﺮت ھﻨﺘﺰو
.ﻻﺻﻄﯿﺎد اﻟﺤﯿﻮاﻧﺎت وﻟﻜﻦ ﻟﺪﯾﻨﺎ ﺧﻄﺔ أﻛﺒﺮ ﻣﻦ ذﻟﻚ ﺑﻜﺜﯿﺮ

The youngest and strongest of the three, Rupert Hentzau, told us
how sorry the Duke was that we could not stay in his mansion, but
unfortunately the Duke and many of his servants had a dangerous
illness, so it was best if we stayed away. His speech was formal and
polite, but I did not believe a word he said.
"I'm sorry to hear this," I said to them. "I hope my brother feels
better soon. And what of your friends De Gautet, Bersonin and
Detchard? I heard that Detchard was injured?"
Rupert smiled at me and said, "You needn't worry, Detchard will
be fine."
"Good. Perhaps you would like to stay and eat with us?" I said.
"You're very kind," said Rupert, "but unfortunately we have
important duties and need to get back to at the castle."
"Of course you do," I laughed. "Thank you for coming. I look
forward to seeing you all again."
When they had gone, Sapt said, "That Rupert's the worst criminal of
them all!"
That evening, I set off for Zenda with Fritz. Our journey, we
knew, could be a dangerous one, but my face was covered and
we felt safe because there were many people on the roads. We
did not go near the castle, however, but went to the inn where I
had stayed on my first night in Ruritania.
"I've been here before," I told Fritz.
"Won't they recognise you, then?" he said.
"Of course. Just do as I say and everything will be fine."
I kept the coat over my face as we entered the inn and we asked
to have a meal in a quiet room at the back. When the owner's
daughter brought us our food, I uncovered my face so she could
see me.
"You're the King!" she cried, almost dropping our plates. "I
remember you when you stayed with us. I told my mother you
weren't really

 ﻛﯿﻒ ﻛﺎن اﻟﺪوق، روﺑﺮت ھﻨﺘﺰو، اﺧﺒﺮﻧﺎ أﺻﻐﺮ اﻟﺜﻼﺛﺔ وأﻗﻮاھﻢ
 وﻟﻜﻦ ﻟﺴﻮء اﻟﺤﻆ ﻓﺎﻟﺪوق،ﻣﺴﺘﺎءاً أﻧﻨﺎ ﻟﻢ ﻧﺴﺘﻄﻊ اﻹﻗﺎﻣﺔ ﻓﻲ ﻗﺼﺮه
 ﻟﺬﻟﻚ ﻛﺎن أﻓﻀﻞ ﻟﻮ ﺑﻘﯿﻨﺎ،واﻟﻌﺪﯾﺪ ﻣﻦ ﺧﺪﻣﮫ أﺻﯿﺒﻮا ﺑﻤﺮض ﺧﻄﯿﺮ
 وﻟﻜﻨﻰ ﻟﻢ أﺻﺪق أى ﻛﻠﻤﺔ ﻣﻤﺎ،ً ﻛﺎن ﺧﻄﺎﺑﮫ رﺳﻤﯿﺎً وﻣﮭﺬﺑﺎ.ﺑﻌﯿﺪا
 آﻣﻞ أن أﺧﻲ ﯾﺸﻌﺮ ﻋﻠﻰ ﻧﺤﻮ، "أﻧﺎ آﺳﻒ ﻟﺴﻤﺎع ھﺬا: ﻗﻠﺖ ﻟﮫ.ﻗﺎل
 دى ﺟﻮﺗﯿﺖ ودى:  وﻟﻜﻦ ﻣﺎذا ﻋﻦ أﺻﺪﻗﺎﺋﻚ.أﻓﻀﻞ ﻓﻲ وﻗﺖ ﻗﺮﯾﺐ
ﺗﺸﺎرد وﺑﯿﺮﺳﻮﻧﯿﻦ؟ ﺳﻤﻌﺖ أن دﯾﺘﺸﺎرد أﺻﯿﺐ؟" اﺑﺘﺴﻢ روﺑﺮت ﻓﻲ
 ﺳﻮف ﯾﻜﻮن دﯾﺘﺸﺎرد ﻋﻠﻰ ﻣﺎ ﯾﺮام، "ﻻ داﻋﻲ ﻟﻠﻘﻠﻖ: وﻗﺎل،وﺟﮭﻲ
" رﺑﻤﺎ ﻛﻨﺖ ﺗﺮﻏﺐ ﻓﻲ اﻟﺒﻘﺎء وﺗﻨﺎول اﻟﻄﻌﺎم ﻣﻌﻨﺎ؟، "ﺟﯿﺪ:"ﻓﻘﻠﺖ.
 وﻟﻜﻦ ﻟﻸﺳﻒ ﻟﺪﯾﻨﺎ واﺟﺒﺎت ﻣﮭﻤﺔ، "أﻧﺖ رﻗﯿﻖ ﺟﺪا:ﻓﻘﺎل روﺑﺮت
 "ﺑﺎﻟﻄﺒﻊ ﺳﺘﻔﻌﻞ: ﻓﻀﺤﻜﺖ وﻗﻠﺖ."وﻧﺤﺘﺎج ان ﻧﻌﻮد اﻟﻰ اﻟﻘﻠﻌﺔ
 وأﺗﻄﻠﻊ إﻟﻰ رؤﯾﺘﻜﻢ ﺟﻤﯿﻌﺎً ﻣﺮة، ﺷﻜﺮا ﻟﻜﻢ ﻋﻠﻰ ﺣﻀﻮرﻛﻢ،ذﻟﻚ
 " روﺑﺮت ھﺬا ھﻮ أﺳﻮأ ھﺆﻻء:" وﻗﺎل ﺳﺎﺑﺖ ﻋﻨﺪﻣﺎ ذھﺒﻮا.أﺧﺮى
!"اﻟﻤﺠﺮﻣﯿﻦ
 ﻛﻤﺎ، وﻛﺎﻧﺖ رﺣﻠﺘﻨﺎ.  أﻧﻄﻠﻘﺖ اﻟﻰ زﻧﺪا ﻣﻊ ﻓﺮﯾﺘﺰ،ﻓﻲ ذﻟﻚ اﻟﻤﺴﺎء
 وﻟﻜﻨﻰ ﻗﻤﺖ ﺑﺘﻐﻄﯿﺔ وﺟﮭﻲ وﺷﻌﺮﻧﺎ، ﯾﻤﻜﻦ أن ﺗﻜﻮن ﺧﻄﯿﺮة،ﻧﻌﺮف
 وﻣﻊ ھﺬا ﻧﺤﻦ ﻟﻢ،ﺑﺎﻷﻣﺎن ﻷن اﻟﻜﺜﯿﺮ ﻣﻦ اﻟﻨﺎس ﻛﺎﻧﻮا ﻓﻰ اﻟﻄﺮﻗﺎت
 وﻟﻜﻦ ذھﺒﻨﺎ إﻟﻰ اﻟﻔﻨﺪق اﻟﺮﯾﻔﻰ ﺣﯿﺚ ﻛﻨﺖ،ﻧﺬھﺐ ﺑﺎﻟﻘﺮب ﻣﻦ اﻟﻘﻠﻌﺔ
 "ﻟﻘﺪ ﻛﻨﺖ ھﻨﺎ: ﻗﻠﺖ ﻟﻔﺮﯾﺘﺰ.ﻗﺪ ﻗﻀﯿﺖ ﻟﯿﻠﺘﻰ اﻻوﻟﻰ ﻓﻰ رورﯾﺘﺎﻧﯿﺎ
 ﻓﻘﻂ اﻓﻌﻞ، "ﺑﺎﻟﻄﺒﻊ: "أﻟﻦ ﯾﺘﻌﺮﻓﻮا ﻋﻠﯿﻚ؟" ﻓﻘﻠﺖ:ﻣﻦ ﻗﺒﻞ" ﻓﻘﺎل
."ﻛﻤﺎ أﻗﻮل ﻟﻚ وﻛﻞ ﺷﻲء ﺳﯿﻜﻮن ﻋﻠﻰ ﻣﺎ ﯾﺮام
ﻛﺎن ﻣﻌﻄﻔﻰ ﻋﻠﻰ وﺟﮭﻲ ﻋﻨﺪﻣﺎ دﺧﻠﻨﺎ اﻟﻨُﺰل وﻃﻠﺒﻨﺎ ﺗﻨﺎول وﺟﺒﺔ ﻓﻲ
 ﻋﻨﺪﻣﺎ ﺟﺎءت اﺑﻨﺔ ﺻﺎﺣﺒﺔ اﻟﻨُﺰل ﺑﻄﻌﺎﻣﻨﺎ،ﻏﺮﻓﺔ ھﺎدﺋﺔ ﻓﻲ اﻟﺨﻠﻒ
 و،"! "أﻧﺖ اﻟﻤﻠﻚ: ﻓﺼﺮﺧﺖ.ﻛﺸﻔﺖ وﺟﮭﻲ ﺣﺘﻰ ﺗﺘﻤﻜﻦ ﻣﻦ رؤﯾﺘﻲ
 ﻗﻠﺖ." أﺗﺬﻛﺮ ﻋﻨﺪﻣﺎ ﺑﻘﯿﺖ ﻣﻌﻨﺎ: وﻗﺎﻟﺖ،ﺗﻘﺮﯾﺒﺎ أﺳﻘﻄﺖ اﻷﻃﺒﺎق
ﻷﻣﻲ أﻧﻚ ﻟﻢ ﺗﻜﻦ ﺣﻘﺎ

an Englishman and that you were the King! I'm sorry if we said
anything bad when you stayed with us."
"I'll forgive you if you promise to help us," I said. I explained that
I wanted to see Johann.
"He never comes here anymore," she explained. "He works at
the castle now."
"But you're still friends and you must ask to see him," I told her.
"Tell him to meet you tomorrow night at ten o'clock, then bring
him to our house. And tell no one that you've seen the King. Do you
understand?"
"You won't hurt him, will you, sir?" "Not if he does as we ask," I
promised.
She agreed happily, and after our meal we returned to
Tarlenheim late that night. As we got off our horses, Sapt ran out
of the house and cried, "So you're safe!"
"We're fine. Why shouldn't we be?"
"It seems that it's dangerous to ride in this area unless you're in a
large group. One of our men, Bernenstein, went out alone in the
woods today. He saw three men in the trees and one shot him. He's
upstairs in bed with a bullet in his arm. The next bullet could be for
you."
We thought that we would be safe in the country house, but I
was wrong. The next day, I was resting in the living room when
Rupert visited the house alone.
"I have a message for you, Rassendyll," he said.
"If you do not know how to address the King, my brother must
find another messenger," I replied coldly.
"Why do you continue to pretend?" he laughed. "We all know
who you are."
"But you can't say that in public, can you? Because then people
would know you've kidnapped the real King. You know the game's
not finished yet. and until it is, I will choose my own name," I said.
"So, what is your message?"

رﺟﻞ إﻧﺠﻠﯿﺰي واﻧﻚ ﻛﻨﺖ اﻟﻤﻠﻚ! أﻧﺎ آﺳﻔﺔ إذا ﻗﻠﻨﺎ أي ﺷﻲء ﺳﯿﺊ
 "ﺳﻮف أﻏﻔﺮ ﻟﻚ إذا وﻋﺪتِ أن:" ﻓﻘﻠﺖ.ﻋﻨﺪﻣﺎ ﺑﻘﯿﺖ ﻣﻌﻨﺎ
 "إﻧﮫ: ﻓﺄوﺿﺤﺖ.وأوﺿﺤﺖ أﻧﻨﻰ أرﯾﺪ أن أرى ﯾﻮھﺎن. "ﺗﺴﺎﻋﺪﯾﻨﺎ
: ﻗﻠﺖ ﻟﮭﺎ." اﻧﮫ ﯾﻌﻤﻞ ﻓﻲ اﻟﻘﻠﻌﺔ اﻵن،ﻟﻢ ﯾﻌﺪ ﯾﺄﺗﻲ أﺑﺪا اﻟﻰ ھﻨﺎ
 ﻗﻮل ﻟﮫ أن،"ﻟﻜﻨﻜﻢ ﻣﺎ زﻟﺘﻢ أﺻﺪﻗﺎء وﯾﺠﺐ ﻋﻠﯿﻚ أن ﺗﻄﻠﺒﻰ رؤﯾﺘﮫ
، ﺛﻢ أﺣﻀﺮﯾﮫ اﻟﻰ ﻣﻨﺰﻟﻨﺎ،ﯾﺄﺗﻰ ﻟﻠﻘﺎﺋﻚ ﻟﯿﻠﺔ اﻟﻐﺪ ﻓﻲ اﻟﺴﺎﻋﺔ اﻟﻌﺎﺷﺮة
 ھﻞ ﺗﻔﮭﻤﯿﻦ؟" "أﻧﺖ ﻟﻦ،وﻻ ﺗﺨﺒﺮى أﺣﺪاً أﻧﻚ ﻗﺪ رأﯾﺖِ اﻟﻤﻠﻚ
 "ﻟﻦ أﻓﻌﻞ ذﻟﻚ اذا ﻓﻌﻞ ﻣﺎ: أﻟﯿﺲ ﻛﺬﻟﻚ ﯾﺎ ﺳﯿﺪي؟" ﻓﻮﻋﺪﺗﮭﺎ،ﺗﻀﺮه
."أﻃﻠﺒﮫ
 وﺑﻌﺪ وﺟﺒﺘﻨﺎ ﻋﺪﻧﺎ إﻟﻰ ﺗﺎرﻟﯿﻨﮭﯿﻢ ﻓﻰ وﻗﺖ،ﻟﻘﺪ واﻓﻘﺖ وھﻰ ﺳﻌﯿﺪة
 ﺧﺮج، وﻋﻨﺪﻣﺎ ﻛﻨﺎ ﻧﻨﺰل ﻣﻦ ﻋﻠﻰ ﺧﯿﻮﻟﻨﺎ.ﻣﺘﺄﺧﺮ ﻣﻦ ﺗﻠﻚ اﻟﻠﯿﻠﺔ
: "إذاً أﻧﺘﻢ ﻓﻰ أﻣﺎن!" ﻓﻘﻠﺖ:ﺳﺎﺑﺖ ﻣﺴﺮﻋﺎً ﻣﻦ اﻟﻤﻨﺰل وﺻﺎح
 "ﯾﺒﺪو أن رﻛﻮب اﻟﺨﯿﻞ ﻓﻲ: ﻓﻠﻤﺎذا ﻻ ﻧﻜﻮن؟" ﻓﻘﺎل،"ﻧﺤﻦ ﺑﺨﯿﺮ
 ﻓﻘﺪ ذھﺐ.ھﺬا اﻟﻤﻨﻄﻘﺔ أﻣﺮ ﺧﻄﯿﺮ إﻻ إذا ﻛﻨﺖ ﻓﻲ ﻣﺠﻤﻮﻋﺔ ﻛﺒﯿﺮة
 ورأى ﺛﻼﺛﺔ، وﺣﺪه ﻓﻲ اﻟﻐﺎﺑﺔ اﻟﯿﻮم، وھﻮ ﺑﯿﺮﻧﻨﺴﺘﯿﻦ،اﺣﺪ رﺟﺎﻟﻨﺎ
 اﻧﮫ ﺑﺎﻟﻄﺎﺑﻖ اﻟﻌﻠﻮي.رﺟﺎل ﺑﯿﻦ اﻷﺷﺠﺎر واﺣﺪھﻢ أﻃﻠﻖ ﻋﻠﯿﮫ اﻟﻨﺎر
 اﻟﺮﺻﺎﺻﺔ اﻟﻘﺎدﻣﺔ ﻗﺪ.ﻓﻲ اﻟﺴﺮﯾﺮ وھﻨﺎك ﻋﯿﺎر ﻧﺎري ﻓﻲ ذراﻋﮫ
".ﺗﻜﻮن ﻟﻚ
 وﻟﻜﻦ ﻛﻨﺖ ﻋﻠﻰ،ﻛﻨﺎ ﻧﻈﻦ أﻧﻨﺎ ﺳﻨﻜﻮن ﻓﻲ ﻣﺄﻣﻦ ﻓﻲ اﻟﻤﻨﺰل اﻟﺮﯾﻔﻲ
 ﻛﻨﺖ أﺳﺘﺮﯾﺢ ﻓﻲ ﻏﺮﻓﺔ اﻟﻤﻌﯿﺸﺔ ﻋﻨﺪﻣﺎ زار، ﻓﻔﻲ اﻟﯿﻮم اﻟﺘﺎﻟﻲ،ﺧﻄﺄ
 ﯾﺎ راﺳﻨﺪل" ﻓﺄﺟﺒﺖ، "ﻟﺪي رﺳﺎﻟﺔ ﻟﻚ: وﻗﺎل.روﺑﺮت اﻟﻤﻨﺰل وﺣﺪه
 "إذا ﻛﻨﺖ ﻻ ﺗﻌﺮف ﻛﯿﻔﯿﺔ اﻟﺘﻌﺎﻣﻞ ﻣﻊ اﻟﻤﻠﻚ ﻓﻌﻠﻰ أﺧﻲ أن:ﺑﺒﺮود
 "ﻟﻤﺎذا اﻻﺳﺘﻤﺮار ﻓﻲ اﻟﺘﻈﺎھﺮ؟:ﯾﺠﺪ رﺳﻮﻻً آﺧﺮ" ﻓﻀﺤﻚ وﻗﺎل
 "ﻟﻜﻦ ﻻ ﯾﻤﻜﻦ ان ﺗﻘﻮل ھﺬا: ﻓﻘﻠﺖ."وﻧﺤﻦ ﻧﻌﻠﻢ ﺟﻤﯿﻌﺎ ﻣﻦ أﻧﺖ
 أﻟﯿﺲ ﻛﺬﻟﻚ؟ ﻷن اﻟﻨﺎس ﺳﻮف ﺗﻌﺮف ﻋﻨﺪ ذﻟﻚ اﻧﻜﻢ ﻗﺪ،ﻋﻠﻰ اﻟﻤﻸ
 وﺣﺘﻰ، أﻧﺖ ﺗﻌﺮف ان اﻟﻠﻌﺒﺔ ﻟﻢ ﺗﻨﺘﮫ ﺑﻌﺪ،اﺧﺘﻄﻔﺘﻢ اﻟﻤﻠﻚ اﻟﺤﻘﯿﻘﻲ
" ﻣﺎ ھﻲ رﺳﺎﻟﺘﻜﻢ؟، وﻟﻜﻦ،ﯾﺘﻢ ذﻟﻚ ﺳﻮف ﺗﺨﺘﺎر اﺳﻤﻰ

"The Duke offers you more than I would. He offers you a safe you to
the border and a million gold pieces."
"Tell the Duke that I refuse his generous offer. How's his prisoner,
by the way?"
"He's still alive," said Rupert.
"Good, now go from here, while you can," I said.
Rupert gave me a cold look and asked his servant to prepare his
horse I followed him out of the house, and just as he was about to
climb on his horse, he stopped and said, "Let's shake hands." He
stepped nearer to me and suddenly stabbed me in the shoulder with
his knife. I cried out, but Rupert rode off fast before I could do
anything.
Although my shoulder hurt, I was lucky it was not a bad injury,
though I was angry at letting myself fall for such a trick. I was put to
bed and told to sleep, which I did for several hours. When I woke up,
it was dark and found Fritz beside me.
"The doctor says your arm will soon be better," he said. "And the
good news is that your plan has worked, for the girl's brought Johann
to the house. He's downstairs right now, and the strange thing is that I
think Johann's happy to be here," said Fritz. "He seems to know that if
Michael's plan is successful, he'll be in trouble because he knows too
much."
This made me think that Johann would be more useful to us than I
had firs thought. Surely with the right encouragement, he would make
the perfect spy for us?
I went downstairs and asked to see Johann. The guards had
brought him in with his hands tied behind his back. I sat him down
in a chair, where he sat looking sad and afraid. As we talked to him,
we understood that Johann was a weak man but not a wicked one. He
said he worked for Michael because he was afraid of him not because
he liked him, and he seemed happy to tell me Michael's secrets.
He told us that there were two small rooms inside the castle, which
you could only reach by crossing the drawbridge. The rooms were cut
into the rock below the ground. One room had no windows, so it
was always lit

 اﻧﮫ ﯾﻌﺮض ﻋﻠﯿﻚ رﺣﻠﺔ آﻣﻨﺔ اﻟﻰ،"اﻟﺪوق ﯾﻘﺪم ﻟﻚ أﻛﺜﺮ ﻣﻤﺎ اﺗﻮﻗﻊ
 "ﻗﻞ ﻟﻠﺪوق أﻧﻨﻰ أرﻓﺾ ﻋﺮﺿﮫ."اﻟﺤﺪود و ﻣﻠﯿﻮن ﻗﻄﻌﺔ ﻣﻦ اﻟﺬھﺐ
".ً "ﻣﺎزال ﺣﯿﺎ: ﺑﺎﻟﻤﻨﺎﺳﺒﺔ؟" ﻓﻘﺎل روﺑﺮت، ﻛﯿﻒ ﺣﺎل ﺳﺠﯿﻨﮫ.اﻟﺴﺨﻲ
". اﻵن أذھﺐ ﻣﻦ ھﻨﺎ ﺣﯿﺜﻤﺎ اﺳﺘﻄﻌﺖ، "ﻣﻤﺘﺎز:ﻓﻘﻠﺖ
 اﺻﻄﺤﺒﺘﮫ،ﻧﻈﺮ روﺑﺮت ﻟﻲ ﻧﻈﺮة ﺑﺎردة وﻃﻠﺐ ﻣﻦ ﺧﺎدﻣﮫ أن ﯾﻌﺪ ﺣﺼﺎﻧﮫ
، ﺗﻮﻗﻒ، وﺑﯿﻨﻤﺎ ﻛﺎن ﻋﻠﻰ وﺷﻚ اﻟﺼﻌﻮد ﻋﻠﻰ ﺣﺼﺎﻧﮫ،اﻟﻰ ﺧﺎرج اﻟﻤﻨﺰل
، "دﻋﻨﺎ ﻧﺘﺼﺎﻓﺢ" ﺧﻄﻰ ﻧﺎﺣﯿﺘﻰ وﻓﺠﺄة ﻃﻌﻨﻨﻰ ﻓﻲ ﻛﺘﻔﻰ ﺑﺴﻜﯿﻦ:وﻗﺎل
. وﻟﻜﻦ روﺑﺮت ھﺮب ﺑﺴﺮﻋﺔ ﻗﺒﻞ أن أﺗﻤﻜﻦ ﻣﻦ ﻓﻌﻞ أي ﺷﻲء،ﺻﺮﺧﺖ
 ﻛﻨﺖ ﻣﺤﻈﻮﻇﺎ أﻧﮭﺎ ﻟﻢ ﺗﻜﻦ إﺻﺎﺑﺔ،ﻋﻠﻰ اﻟﺮﻏﻢ ﻣﻦ أن ﻛﺘﻔﻲ ﻛﺎن ﯾﺆﻟﻤﻨﻰ
 وﻟﻜﻨﻨﻰ ﻛﻨﺖ ﻏﺎﺿﺒﺎ اﻧﻨﻰ ﺗﺮﻛﺖ ﻧﻔﺴﻲ أﺳﻘﻂ ﻓﻰ ﺧﺪﻋﺔ ﻣﻦ ھﺬا،ﺳﯿﺌﺔ
 وھﻮ ﻣﺎ ﻗﻤﺖ ﺑﮫ ﻟﻌﺪة، ﺣُﻤﻠﺖ اﻟﻰ اﻟﺴﺮﯾﺮ وﻃﻠﺒﻮا ﻣﻨﻰ ان اﻧﺎم.اﻟﻘﺒﯿﻞ
. ﻛﺎن اﻟﻤﻜﺎن ﻣﻈﻠﻤﺎً ووﺟﺪت ﻓﺮﯾﺘﺰ ﺑﺠﺎﻧﺒﻲ، وﻋﻨﺪﻣﺎ اﺳﺘﯿﻘﻈﺖ.ﺳﺎﻋﺎت
 واﻟﺨﺒﺮ اﻟﺴﺎر ھﻮ، "ﯾﻘﻮل اﻟﻄﺒﯿﺐ ان ذراﻋﻚ ﺳﯿﺼﺒﺢ أﻓﻀﻞ ﻗﺮﯾﺒﺎ:ﻓﻘﺎل
 اﻧﮫ ﺑﺎﻟﻄﺎﺑﻖ. ﻓﺎﻟﻔﺘﺎة ﻗﺪ ﺟﻠﺒﺖ ﯾﻮھﺎن اﻟﻰ اﻟﻤﻨﺰل،أن ﺧﻄﺘﻚ ﺑﺪأت ﺗﻌﻤﻞ
 واﻟﻐﺮﯾﺐ ﻓﻲ اﻷﻣﺮ أﻧﻨﻰ أﻋﺘﻘﺪ ان ﯾﻮھﺎن ﺳﻌﯿﺪ،اﻟﺴﻔﻠﻲ ﻓﻲ اﻟﻮﻗﺖ اﻟﺤﺎﻟﻲ
 ﺳﻮف ﯾﻜﻮن ھﻮ، ﯾﺒﺪو اﻧﮫ ﯾﻌﻠﻢ اﻧﮫ اذا ﻧﺠﺤﺖ ﺧﻄﺔ ﻣﺎﯾﻜﻞ،ﻟﻮﺟﻮده ھﻨﺎ
".ﻓﻲ ﻣﺄزق ﻷﻧﮫ ﯾﻌﺮف أﺷﯿﺎء أﻛﺜﺮ ﻣﻦ اﻟﻼزم
ﺟﻌﻠﻨﻲ ھﺬا أﻋﺘﻘﺪ أن ﯾﻮھﺎن ﺳﯿﻜﻮن أﻛﺜﺮ ﻓﺎﺋﺪة ﺑﺎﻟﻨﺴﺒﺔ ﻟﻨﺎ ﻣﻤﺎ ﻛﻨﺖ
 ﺳﯿﻜﻮن اﻟﺠﺎﺳﻮس، وﺑﺎﻟﺘﺄﻛﯿﺪ ﻣﻊ اﻟﺘﺮﻏﯿﺐ اﻟﻤﻨﺎﺳﺐ.أﻋﺘﻘﺪ ﻓﻲ اﻟﺒﺪاﯾﺔ
 وﻛﺎن.اﻟﻤﺜﺎﻟﻲ ﺑﺎﻟﻨﺴﺒﺔ ﻟﻨﺎ؟ ذھﺒﺖ ﻟﻠﻄﺎﺑﻖ اﻟﺴﻔﻠﻲ وﻃﻠﺒﺖ أن أرى ﯾﻮھﺎن
 ﺣﯿﺚ، أﺟﻠﺴﺘﮫ ﻋﻠﻰ ﻛﺮﺳﻲ.اﻟﺤﺮاس أﺗﻮا ﺑﮫ وﯾﺪاه ﻣﻜﺒﻠﺘﺎن ﺧﻠﻒ ﻇﮭﺮه
 ﻓﮭﻤﻨﺎ أن، وﻋﻨﺪﻣﺎ ﺗﺤﺪﺛﻨﺎ إﻟﯿﮫ.ﺟﻠﺲ وھﻮ ﯾﺒﺪو ﻋﻠﯿﮫ اﻟﺤﺰن واﻟﺨﻮف
 وﻗﺎل اﻧﮫ ﻛﺎن ﯾﻌﻤﻞ ﻟﻤﺎﯾﻜﻞ.ًﯾﻮھﺎن ﻛﺎن رﺟﻼ ﺿﻌﯿﻔﺎ وﻟﻜﻨﮫ ﻟﯿﺲ ﺷﺮﯾﺮا
. وﺑﺪا ﺳﻌﯿﺪا وھﻮ ﯾﺨﺒﺮﻧﻰ أﺳﺮار ﻣﺎﯾﻜﻞ،ﻷﻧﮫ ﻛﺎن ﯾﺨﺎﻓﮫ ﻟﯿﺲ ﻷﻧﮫ ﯾﺤﺒﮫ
 واﻟﺘﻲ ﯾﻤﻜﻦ أن ﺗﺼﻠﮭﻤﺎ،ﻗﺎل ﻟﻨﺎ إن ھﻨﺎك ﻏﺮﻓﺘﯿﻦ ﺻﻐﯿﺮﺗﯿﻦ داﺧﻞ اﻟﻘﻠﻌﺔ
 وھﻰ ﻏﺮف ﻣﻨﺤﻮﺗﺔ ﻓﻲ اﻟﺼﺨﺮ.ﻓﻘﻂ ﻋﻦ ﻃﺮﯾﻖ ﻋﺒﻮر اﻟﺠﺴﺮ اﻟﻤﺘﺤﺮك
 ﻟﺬﻟﻚ ﻛﺎﻧﺖ ﻣﻀﺎءة داﺋﻤﺎ، واﺣﺪة ﻣﻨﮭﻤﺎ ﻟﯿﺲ ﻟﮭﺎ ﻧﻮاﻓﺬ.ﺗﺤﺖ اﻷرض

by candles. Behind it was a second room with a small window, where
the King was kept in chains. From the window, a large stone pipe led
down lo the castle moat. The first room was always guarded by three
of the Six Men. They were told that, if some people attacked the first
room and it was in danger of being taken, Detchard should go into the
other room and k i l l the King. The body would then be put down the
pipe and the weight of his chains would keep the body under water.
Calling out to the other men, Detchard would then escape down the
same pipe and swim across the moat. The other two men would then
follow him and the Duke's horses would take them to safety. So
anyone searching the castle would find nothing: just an empty room.
"What if many men attacked the castle?" I asked.
"They have another plan," he explained. "If the castle's attacked
by a large group of soldiers, they would do the same thing, but one of
the Six Men would take the King's place. So when Michael arrived at
the castle, he could say that he was only keeping one of the Six Men
as prisoner because he'd been rude to Antoinette de Mauban. No
one would believe that the king was ever there."

 ﺣﯿﺚ ﻛﺎﻧﻮا، وﺧﻠﻔﮭﺎ ﻛﺎن ھﻨﺎك ﻏﺮﻓﺔ ﺛﺎﻧﯿﺔ ﺑﻨﺎﻓﺬة ﺻﻐﯿﺮة.ﺑﺎﻟﺸﻤﻮع
 وﻣﻦ اﻟﻨﺎﻓﺬة ﻛﺎن ھﻨﺎك ﻣﺎﺳﻮرة ﻛﺒﯿﺮة.ﯾﺤﺘﻔﻈﻮن ﺑﺎﻟﻤﻠﻚ ﻣﻘﯿﺪاً ﻓﻲ ﺳﻼﺳﻞ
 ﻛﺎﻧﺖ اﻟﻐﺮﻓﺔ اﻷوﻟﻰ داﺋﻤﺎ ﺗﺨﻀﻊ.ﻣﻦ اﻟﺤﺠﺎرة ﺗﺆدى اﻟﻰ ﺧﻨﺪق اﻟﻘﻠﻌﺔ
 ﻗﯿﻞ ﻟﮭﻢ أﻧﮫ إذا ھﺎﺟﻢ ﺑﻌﺾ اﻟﻨﺎس اﻟﻐﺮﻓﺔ.ﻟﺤﺮاﺳﺔ ﺛﻼﺛﺔ ﻣﻦ اﻟﺮﺟﺎل اﻟﺴﺘﺔ
 ﯾﺠﺐ ان ﯾﺬھﺐ دى ﺗﺸﺎرد،اﻷوﻟﻰ وﻛﺎن ھﻨﺎك ﺧﻄﺮ ان ﯾﺘﻢ اﻻﺳﺘﯿﻼء ﻋﻠﯿﮭﺎ
 وﺑﻌﺪ ذﻟﻚ ﯾﻮﺿﻊ اﻟﺠﺴﻢ ﻟﯿﻨﺰﻟﻖ ﻣﻦ ﺧﻼل.اﻟﻰ اﻟﻐﺮﻓﺔ اﻷﺧﺮى وﯾﻘﺘﻞ اﻟﻤﻠﻚ
 ﺛﻢ ﯾﻨﺎدى ﻋﻠﻰ ﺑﺎﻗﻰ.اﻟﻤﺎﺳﻮرة وﺛﻘﻞ اﻷﻏﻼل ﺳﯿُﺒﻘﻰ اﻟﺠﺴﻢ ﺗﺤﺖ اﻟﻤﺎء
. وﯾﮭﺮب دى ﺗﺸﺎرد إﻟﻰ أﺳﻔﻞ اﻟﻤﺎﺳﻮرة وﯾﺴﺒﺢ ﻋﺒﺮ ﻧﻔﺲ اﻟﺨﻨﺪق،اﻟﺮﺟﺎل
 ﻟﺬﻟﻚ ﻓﺈن أي.ﺛﻢ ﯾﺘﺒﻌﮫ اﻟﺮﺟﻠﯿﻦ وﺧﯿﻮل اﻟﺪوق ﺳﻮف ﺗﺄﺧﺬھﻢ إﻟﻰ ﺑﺮ اﻷﻣﺎن
. ﻣﺠﺮد ﻏﺮﻓﺔ ﻓﺎرﻏﺔ:ﺷﺨﺺ ﯾﻘﻮم ﺑﺘﻔﺘﯿﺶ اﻟﻘﻠﻌﺔ ﻟﻦ ﯾﺠﺪ ﺷﯿﺌﺎ
 "ﻟﺪﯾﮭﻢ ﺧﻄﺔ: "ﻣﺎذا ﻟﻮ ھﺎﺟﻢ اﻟﻌﺪﯾﺪ ﻣﻦ اﻟﺮﺟﺎل اﻟﻘﻠﻌﺔ؟" ﻓﺸﺮح ﻟﻰ:ﺳﺄﻟﺘﮫ
 ﻓﺈﻧﮭﻢ، اذا ھﻮﺟﻤﺖ اﻟﻘﻠﻌﺔ ﻣﻦ ﻗﺒﻞ ﻣﺠﻤﻮﻋﺔ ﻛﺒﯿﺮة ﻣﻦ اﻟﺠﻨﻮد،أﺧﺮى
.  وﻟﻜﻦ واﺣﺪ ﻣﻦ اﻟﺴﺖ رﺟﺎل ﺳﯿﺤﻞ ﻣﺤﻞ اﻟﻤﻠﻚ،ﺳﯿﻔﻌﻠﻮن اﻟﺸﻲء ﻧﻔﺴﮫ
ﻟﺬﻟﻚ ﻋﻨﺪﻣﺎ ﯾﺼﻞ ﻣﺎﯾﻜﻞ إﻟﻰ اﻟﻘﻠﻌﺔ ﺳﯿﻘﻮل اﻧﮫ ھﻮ ﻛﺎن ﻓﻘﻂ ﻣﺘﺤﻔﻈﺎً ﻋﻠﻰ
 و،واﺣﺪ ﻣﻦ اﻟﺴﺖ رﺟﺎل ﻛﺴﺠﯿﻦ ﻷﻧﮫ ﻛﺎن وﻗﺤﺎ ﻣﻊ أﻧﻄﻮاﻧﯿﺖ دي ﻣﻮﺑﺎن
"ﻋﻨﺪھﺎ ﻻ ﯾﻤﻜﻦ ﻷﺣﺪ أن ﯾﻌﺘﻘﺪ أن اﻟﻤﻠﻚ ﻛﺎن ھﻨﺎك أي وﻗﺖ ﻣﻀﻰ

"It's a very clever plan," said Sapt angrily. "It means that if we
attack the castle quietly and secretly, or openly with a great army,
the King will still be dead before we can save him. Rassendyll, I
think that this time next year, you'll still be King."
My pulse quickened at the thought of remaining King forever.
But without proving that Michael had killed the real King, the
Duke would still be there, in his castle, waiting for his opportunity
to take my place. I would never be safe.
"Does the King know about Michael's plan?" I asked Johann.
"Yes, and so does my brother, Max. He helped to put up the pipe
to the prison window. It's not easy to sleep at the Castle of Zenda
because no one feels safe. Everyone in it is a criminal, except the
King."
"Thank you, Johann," I said to him. "You can go back to the
castle now. If anyone asks you if there is a prisoner in the castle,
you can say there is. But if anyone asks you who the prisoner is, do
not answer. We can help you if you keep your promises, otherwise
you'll never be safe again."
Johann bowed to me as he left. We hoped he could be trusted.
"So, what are we going to do now?" asked Sapt.
I thought long and hard. "There are two ways in which the King
can come out of Zenda alive," I said. "One is if we have a miracle,
and the other is if one of the Duke's men betrays him. "

 وھﺬا ﯾﻌﻨﻲ أﻧﮫ إذا ھﺎﺟﻤﻨﺎ اﻟﻘﻠﻌﺔ، "اﻧﮭﺎ ﺧﻄﺔ ذﻛﯿﺔ ﺟﺪا:ﻓﻘﺎل ﺳﺎﺑﺖ ﺑﻐﻀﺐ
 أو ﻓﻰ اﻟﻌﻠﻦ وﻣﻌﻨﺎ ﺟﯿﺶ ﻋﻈﯿﻢ ﻓﺈن اﻟﻤﻠﻚ ﺳﯿﻜﻮن ﻣﯿﺘﺎ،ﻓﻰ ھﺪوء وﺳﺮﯾﺔ
 أﺳﻤﻊ ﯾﺎ راﺳﻨﺪل أﻋﺘﻘﺪ أن ﻓﻰ ھﺬا اﻟﻮﻗﺖ ﻣﻦ،ﻗﺒﻞ أن ﻧﺘﻤﻜﻦ ﻣﻦ اﻧﻘﺎذه
". ﺳﻮف ﺗﻜﻮن ﻻ ﺗﺰال اﻟﻤﻠﻚ،اﻟﻌﺎم اﻟﻘﺎدم
 ﻟﻜﻦ،ﻛﺎن ﻧﺒﺾ ﻗﻠﺒﻰ ﯾﺘﺴﺎرع ﻋﻨﺪﻣﺎ اﻓﻜﺮ اﻧﻨﻰ ﺳﺄﺑﻘﻰ اﻟﻤﻠﻚ إﻟﻰ اﻷﺑﺪ
 ﻓﺈن اﻟﺪوق ﺳﯿﻈﻞ،ﻣﻦ دون إﺛﺒﺎت أن ﻣﺎﯾﻜﻞ ﻛﺎن ﻗﺪ ﻗﺘﻞ اﻟﻤﻠﻚ اﻟﺤﻘﯿﻘﻲ
 ﻟﻦ أﻛﻮن ﻓﻰ أﻣﺎن، ﻓﻲ اﻧﺘﻈﺎر ﻓﺮﺻﺘﮫ ﻻﺗﺨﺎذ ﻣﻜﺎﻧﻲ،ھﻨﺎك ﻓﻲ ﻗﺼﺮه
: "ھﻞ ﯾﻌﺮف اﻟﻤﻠﻚ ﺷﯿﺌﺎً ﻋﻦ ﺧﻄﺔ ﻣﺎﯾﻜﻞ؟" ﻓﻘﺎل:أﺑﺪاً" ﺳﺄﻟﺖ ﯾﻮھﺎن
 وﻛﺬﻟﻚ أﺧﻲ ﻣﺎﻛﺲ ﻓﻘﺪ ﺳﺎﻋﺪ ﻓﻰ وﺿﻊ اﻟﻤﺎﺳﻮرة ﻋﻨﺪ ﻧﺎﻓﺬة،"ﻧﻌﻢ
. ﻟﯿﺲ ﻣﻦ اﻟﺴﮭﻞ ان ﺗﻨﺎم ﻓﻲ ﻗﻠﻌﺔ زﻧﺪا ﻷﻧﮫ ﻻ أﺣﺪ ﯾﺸﻌﺮ ﺑﺎﻷﻣﺎن. اﻟﺴﺠﻦ
". ﺑﺎﺳﺘﺜﻨﺎء اﻟﻤﻠﻚ،اﻟﺠﻤﯿﻊ ھﻨﺎك ﻣﺠﺮﻣﻮن
إذا ﺳﺄﻟﻚ.  ﯾﻤﻜﻨﻚ اﻟﻌﻮدة إﻟﻰ اﻟﻘﻠﻌﺔ اﻵن، ﯾﺎ ﯾﻮھﺎن، "ﺷﻜﺮا ﻟﻚ:ﻗﻠﺖ ﻟﮫ
، ﯾﻤﻜﻨﻚ أن ﺗﻘﻮل ﻧﻌﻢ ھﻨﺎك،أي ﺷﺨﺺ ﻟﻮ ان ھﻨﺎك ﺳﺠﯿﻦ ﻓﻲ اﻟﻘﻠﻌﺔ
 وﻧﺤﻦ ﯾﻤﻜﻦ أن،وﻟﻜﻦ إذا ﺳﺄﻟﻚ أي ﺷﺨﺺ ﻣﻦ ھﻮ اﻟﺴﺠﯿﻦ ﻓﻼ ﺗﺠﺐ
". وإﻻ ﻓﻠﻦ ﺗﻜﻮن ﻓﻰ أﻣﺎن ﻣﺮة أﺧﺮى،ﻧﺴﺎﻋﺪك اذا وﻓﯿﺖ ﺑﻮﻋﻮدك
 ﺳﺄﻟﻨﻰ، ﻛﻨﺎ ﻧﺄﻣﻞ ان ﯾﺼﺢ وﺛﻮﻗﻨﺎ ﺑﮫ،اﻧﺤﻨﻰ ﯾﻮھﺎن أﻣﺎﻣﻰ وھﻮ ﯾﻐﺎدر
: ﻣﺎ اﻟﺬي ﺳﻨﻔﻌﻠﮫ اﻵن؟"ﻓﻜﺮت ﻃﻮﯾﻼ وﺑﺠﺪﯾﺔ ﺛﻢ ﻗﻠﺖ،ً "إذا:ﺳﺎﺑﺖ
 اﻻوﻟﻰ ھﻮ اذا ﻛﺎن ﻟﺪﯾﻨﺎ،ً"ھﻨﺎك ﻃﺮﯾﻘﺘﺎن ﻹﺧﺮاج اﻟﻤﻠﻚ ﻣﻦ زﻧﺪا ﺣﯿﺎ
 واﻷﺧﺮى ھﻰ إذا ﻛﺎن أﺣﺪ اﻟﺮﺟﺎل اﻟﺪوق ﻋﻠﻰ اﺳﺘﻌﺪاد ان،ﻣﻌﺠﺰة
".ﯾﺨﻮﻧﮫ

